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RLEMIZ L BBV HETHoZICOEDLLET, Yo/ 7 AETIHIEHREZRKD H X
DG TREMOBEGANWIFES S, Eld 720 L2HEREZ LFICHHBIETE L, ¥
A7 AET OEROR 35D 2 \Z@ZFA OB A D V). THUFIEFE & B E D Al E
PORFRE TEMERICIES> TV H, Y BEMBR THOTEE, SR LoGRE
DWTHRE, FERAADEFIZEELTBEY, EZOLDOPNED F T <24 < OITHIS
LWwEEZR L9

[z =Z2®®N] (The Merchant of Venice, 1600) DInifif) 2R Tld, <7 ¥ e
JRAE A BEEDOH LMY £ = 2T LT, BEEFIRVEE S 2l oottt e LT
DRVEY FEFEEGLIEDEL Y, 29528, BICE2HEERD, WA 1R
F&¥RT Dy v A1y 7 (Shylock) QLR aEY - 0—, aEY - 0—ZEEZ KD
MFETFERZ#HELLKR—T v (Portia) ZFRKELI AT 4 2RARTHIDOTHLEINT
&7z LML, R=Y X IRKBZEO—~ATHHATy b7 FOHFEE. “he borrowed a
box of the ear of the Englishman, and swore he would pay him again when he was able: I
think the Frenchman became his surety and seal'd under for another.” (I, ii, 75-79) © &.
[ 2 & Z1TRT ), THRAEA (surety) J. [FEFICH ZH03 (seald) | &I ¥ A 1y 778
B3 LN [MEHBEL (credit) ] OFMHGEZ o THhEDoTWD, FBEEDYT,
YrxAuvy i1 RY FORE [HWa&TH -7z (dearly bought) ] (IV, i, 100) % &FA D
BDORELVIP, EORNIIR = ¥ 23y H—=> (Bassanio) I[ZHZ D2 HEL 2255
“Since you are dear bought, I will love you dear” (II1, ii, 312) & A U “dear (ly) ” Zfli> T,
ANEZBHGZODLDIILTWEDTHb, Y ¥ AUy 7 ER—Txid, HEIZIIERFTOA
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MO XHITHZ T, EZZOFEICHURIZVDOTH S,

K=oy Ay 7 LA ULEELHI DI, BRI EZEL L EIT, €FL
PEEZMFIT DI BEL T2 T e Ny —=FDPEHONEEGIE BT L E1T
“I would be trebled twenty times myself, / A thousand times more fair, ten thousand
times more rich, / That only to stand high in your account, / I might in virtues, beauties,
livings, friends / Exceed account: but the full sum of me / Is sum of something:" (III, ii,
156-158) & KMEH A S MED KA S FRTHFEITHRAE L T, F5I2 b 25HE (account)
OPFTEWER L2V ES WV, HLOREKEDATR (the full sum of me) ZH L TWADT,
FHHAGFEOP TORBNLMEICFE LW Eb 05, 16, 17 oLt/ o<k
BEOBLMEY TLO L HBINHHEERET Y MERENZT 5720 KEOBAEL
bEZE AL TV,

Bl &) ZRICBWT, BFICIZHICHZZNERLZI P HHEBRINIEA A -V D
WMODELRUTH L, F—HE—LHOBFENS, 1L —1 4 (Salerio) 1 “T should not
see the sandy hour-glass run / But I should think of shallows and flats, / And see my
wealthy Andrew dock’d in sand / Vailing her high top lower than her ribs / To kiss her
burial;” (I, i, 25-29) &. WEEEFOW 2 SAMVIEHEST 202G L. Mo (ribs)
EHEMHG 2 E07 ¥ F—=4 (Antonio) DENLED 5T @ N RFYR
FNERTSET, MBENLEHERLH LM A -V ERT LV EENRBREI TV S,
Ny —ZFPPEETI ¥ 4 Ty 712, “Why dost thou whet thy knife so earnestly?” (IV,
i, 121) EHWTHA ZICHEEZHED, K= ¥ 7% “It is so, — are there balance here to
weigh / The flesh?” (IV, i, 252-253) LS5 Ty ¥ A By 2 OFIIHEH 5B Z & ZRTEH
Mo, ARG E TIRIZ28, EFICEEOHE 255 KIFZ # o <IEH >0
HHIND, BEFEVEOBESLEHENE, X7 720 3FMUTHE LT LA -
Ty oRA -0y NP TARTHo7720, v A0y ZBIEROLMO/IT T 1 ZH L
TWwhbZ LiE, RAE/NEEL LT CILEFINZZZA 9,

DlhoZ tzEE 2T, AmTlE, CELXHOEETHL/MMIEDL, v A0y 7 OFE
SCEH, Ny F == F DR OFENE V) ERIELXDVHEN 2D ) 3Oo0YHiz @ L T
[Tx2= 20N BT BR—Y v OFWizER e £z, 16 D I — 1 v /X TiidT
LTW/ery 7L - 7y 7 ORGP, BGI720 Tk S KBUZ S R %D o 72IRER
by K=Y v PHBTIERNOEZHFT L DIHTDT EEZR LIz,

<1 >FDIVTLLEENER

EH v 2k% (The Prince of Morocco) (. $RO/NEICH FN7284 “Who chooseth me,
shall get as much as he deserves.” (I, vii, 23) Z#A T, <IEFE>DOD—DODEFKIZEEZ T2,
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[Mor.] As much as he deserves, —pause there Morocco, ZDHITHIE L b D, FFTET v TRA,

And weigh thy value with an even hand, — BHTOMEZ SRR CTRl o THRE I
If thou be’st rated by thy estimation PRI OFERICIE S L TAIE
Thou dost deserve enough, BHNIZIE il % 2,

(10, vii, 24-27)

[RIEZBETBHOMEEZFIZ] ik, =T LA - Ty 7 O<EROLMH>H, ET0
RETEHELEEOLL LN L WA EHN TOBEELHTO/MTEITT L0002, &
SR O/NEICIE, EREIE ) BHSH S, ik, Leh2 ) RLifh, K= v
DRI AH->TEY, TOL, PMREOBH EBBOBBREMHRTIFLNEZLATR, 2
D3DEFLYTVA - Ty I7DEY b—, Hf. TYT T L0 3EHMEICEEYLT 5. EEW
AN E AR TS [0 7V aE] (Emblemata) 1, L b LEFHEDOT VT v —
FADRTHI LB H - T, ERIEROBEEMA L\,

IUAF4ARRTGE D (ML) 3. FRICESBETZOATNS, S5 X Fviaz
BY, EFEPROFICETIA TS, BEOWTHV.LTEDT 7 A M EROHM%
X WHOHPEHTH D, ZOROEKRIE, BOEXNWAGIIREGE LTHEZZVO
Ty W RETREL I 2474 2R L TwWh, RN TOHZIPRZ WAL, 3%
B &N ERZAED, RTEL201F0ITH0EVSIRICR>TwWd,

BeHEoLy 7L A Y (K2 TR ABIEOREICBWT, 580 T2t m@KW%
BRI E NS B0 72DTHOENRFRZ TWD, HOLICEL BB IR, RBIOFET
FISHEDOBY % Fo> TMHEDRZ 2T WS, T 3OO Y Y RIVTREN, FHHED
ARICEP RO, ML R T 2ot ICRE S8, BREEER T2 H 422 NT
B, Fgz2d 7203 %kb7/T (missing hand) TH 5B, St [1FEFE] 13k & 138
0, BERBUDSLEICRLILEERL TV, TOFIR, EPLTFHIMTL LT
VADSHD LI, ADVHENICERTE 2 MMELEO—HBTHY, Rikd 2 Mz 2%
LTw5,

Moz (1585) ' (MK 3) & + 7 ¥ ¥t RS o, wRERIc X
THALBNTVDE I 2R TMBECTHALLRARIRETH %0 (ED EH=00—DE 512
ﬁ%@%«wxxﬁwéoﬁitﬂ%%%\ﬁﬁwmuiﬁ@#ﬁ&%n‘~ﬁ M7 1
b)) —HiZ [BF] ELENTWD, O TIZIZEGOLMIKE ZRIREE —#IZ7. 5T
Wb NIV AR EEGOLMHE ISV DEZ LD, BRIGERETH LD, ThTHE
RAEETHL I LR LTWD, HRESICE, HROBEEOPLHELTT Y M T —
T BN ZATE P> TV b, BHIEBEO T OHFSITIE. AL EA L TR
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BEOT TV RBED AN TV S, REODITH L LT, mMICHGEE, RISHTUE,
RIBIZTIRTH Y, TRO L A2 [ELEEIC, Bz LEDPRTwEDT, #
RWHLEDOT 2LV EV) FERIAD 5N T WD, KRB O P21, #E L EAHTw5
A HEPNTHBY, TREINEDFHEDBEANR T VI LEZHL T,

[V = ZADA] TELFYADT v fay 7 3HBARLELT, 7Y b—=F7bnb
BEEINTWDA, 749U 7 LYY Y (Wiliam Harrison) ® [4 > 275 » Vil (Description
of England, first published in 1577) 12X 5 &, JCIXL Y ADETETH - 72035136 F V)
A MEEDPIToTHY, @ FTHLTEZL) bORSMKTZLE AR INDITEH T2
ZOLUKDOZL LS TS L5h 5. " [4M7k] (The Winter's Tale) D% — b+ 7%
AHGEN AL NT v FOHFEIZDH, “a usurer's wife was brought to bed of twenty money-
bags at a burthen” (IV, iv, 263-265) "V L& % X 512, WA LAFIT 2 - Tk 245
THLOIMALNE, YA 7 AETIEV Ay FC BHEOFTE2LLEMELE LTHIC
BPREBEYSETE Tz, VA v I 1343 Tld. “Thou usurer, that put'st forth all to use” (1.10)
LEDLNLZOELEOEMBL T, ELSTFIZL “bond” (18) ZJHIZHLY . “debtor” (111)
Lol kA% “sue” (L11) &), Vi y b THRONDEZAOBEOFER 2 TAZAN LK
D#HTH B, 136 T Tid, “In things of great receipt with ease we prove / Among a number
one is reckon’d none: / Then in the number let me pass untold, / Though in thy store’s
account I one must be,” (1.7-10) &, BOZHENLHKDH LH T, HIFE oo le—2DE
POHRICAL RV EFTW, MECIRETIZ—HAIIEZZ 225 HAEZBICANTICEELT
LEICELHEITHATYSG, T2 Th, WEPEIHOHSREEY EHHE T2 (reckond) el
EDER Do

VA TZAETHEY Ay MVIEEORBHELEZTALMEEZBLE S/ X512, Aihar
WEHOBFBHE LM CELC LD HETH D, WHEREW 2 EOLHE LD b iLE)
MEETHAIEEZT TR ENE -0 T, FEUANICD &L E L TR EZ L,
RIS LHERRCANIAETHEO72OIHET. FNICEEZE L T—KoREOEEHRWED b17T-
Tz Y BOLUAEOES EZEI o T s P (M4 2RLE. BLIZENT
HGFIFZEDL, AFTBL ) ZHPrOMTEIATH S, 7 — 7 IVOBITIEMREDE L
THH, EOMPEINTHL2DOREMEOEZLZHL TVw5, XEOREHMNELOFELYE
LT, BIZ2E»Z K, €00 F o7/, ZLTHREO 320 % T 5N 5, TZTH,
Py Ay RKOPMITAROGLE. Y= (Jessica) D FEHRIFTT H/NHEITMED. &
LTR=Y v DIFRTO/NMEIHIBOEOB S ZLHT 5 2 & EMHENNTWS, ZL T,
A=Y v BHRBEORKZEHBELORIEIC LR ZES 2, ZOBHAELORIELZ FAITTFES D
LT EN MHECOHGMADORAN TV, A=Y ¥ 23 LESFE L oMz +- T
WhEFTHE, BEERENITLZOTIE AL, EETAIE S THITELZEL THEZH S
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FTHIANEATHLITTH 5,

[Portia] Beshrew your eyes, L 0iddi-0H,
They have o'erlook’'d me and divided me, Z®HIZJEASNFAIEZOIZGH] & Rz,
One half of me is yours, the other half yours,— H®O¥3Edb%R7-0bD, bH¥E5ddbhRiz0b o,
Mine own I would say: but if mine then yours, A® b DL Fn7zniF &, RO DTHH%7DH D,
And so all yours; O these naughty times 7253 XTH%R7zDH D, HhHixHEOH
Put bars between the owners and their rights! FrE# & HFOMIZEED L HIE7Eh o T Db,
And so though yours, not yours,— prove it so, 7Z25db%7=ObDbH%7IzDLDTHR, £ %5,
Let Fortune go to hell for it, not L HIIAT  DIGEGOLM T, BTIEHD TEA

(111, i, 14-21)

Ny —=FIZIELWHZER LD E) PRI GETH Y, CEXBOBESZHS I,
POHGOEEDWET OO FREZEZ TS, 22T, FEOMN (coverture) % flio 7z
BREEDN L JN R EREZ D, 2F Y - v — BTk, KSR 5 &L ENEEZEIRES L
LN ROJGFIHEESNLDOL SN, IE# (covert) SNBHFEIE, WMEOHAT S IRA.
WSy SR REAT R, RSBV TORNPRO S h i h ol W TROPZELE TV zw
e, oWz LT dHuz0W. Zho3XTHERIZOW] L) “coverture” &3
TEEL, FOBEFEHALCT, NP —=F W EE LTHELZERT L L) B
Wi b, LA LR—T ¥ OEELIZ “Mine own I would say” TH 0. 53 & M EDEH
MEDRNZIZHIF A I B Z & ZBEX | “though yours, not yours,” & Fe~HFEMEZ ZEIE L W T
FTHHERZFESTWDE LI TH DL, T LTID “coverture” DEBLZ. S/ MEizEF & 4T
TNy == F IBEEZEV, FHBEOEVOREEZET LX) —Eilibh b,

[Portia] Myself, and what is mine, to you and yours #H&. fiHT52Td, 429 LThAR7zD
Is now converted. But now I was the lord bd®i2%%. 4ETRIIZDELVHOEL 572
Of this fair mansion, master of my servants, HfWwZzbOTAN, REFOK /-7
Queen o'er myself: and even now, but now. ZNA45 TR, 4951
This house, these servants, and this same myself Zoffi, vzt ZOREHD
Are yours,—my lord’sl—1I give them with this ring, »%7:, BROEDH D, ZOHHEwD L.
Which when you part from, lose, or give away, ZHZzFRLZY, Kokh, AZHITFH
Let it presage the ruin of your love, ZNEdH%R7zOEIRILILL,

And be my vantage to exclaim on you. MEd»Z%7z%2IMT LI LR 5,
(111, ii, 166-174)
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BEHGOHMATE2ETODHRIZOWITH L, L) BRI “coverture” DEIRM Y 7203,
WO OBEREZHHTZ20EIFR - v THY, BIE KT I EPDHIUIE D BIHIZH
PR EI DBV, ERHBOEGER— T ¥ AUEE L Tw5b, F72 “vantage” 21
[EEE] L) BIRDSMC THIRE] W) BRD DD, BRI FR - v &R LE RS T
NyH—=F B LATbDEbEND, EE2BRELPo7L ED72OIC “bond” 2 1ES
LIS, K=Y Y ZHHGORFBBEREN % FH 72012, REDOEIZIBIHE WS “band” Z21ED LY
ALHRIEL TV D,

YryAuay roeR UL ERELEZFT TR EPHLLLRIRETH 5, Hid
“I am debating of my present store, / And by the near guess of my memory / I cannot
instantly raise up the gross / Of full three thousand ducats:” (I, iii, 48-51) &. #HH 4 %5
DT BEH (near guess) T 50T, ZOWEIZEMTIZ RV ZOMIZEH, RO 32
H % “I had forgot, — three months, — you told me so” (I, iii, 61) &. SN TwW/Zh, =T
Fhy FOMEEZFE TS E XD, “Three thousand ducats, 'tis a good round sum.” (I, iii,
98) L9, “round” E¥ ¥ ATy ZiEA% Y DEE V) BIRTH S TWw%2% “a round
estimate” VW) LA ICHE L VI BRI DL, P rx A 0y 7 3Z0%, HNHET/N Yy —
= F1Z “if every ducat in six thousand ducats / Were in six parts, and every part a ducat,
/ 1 would not draw them, I would have my bond!" (IV, i, 85-87) £ E->THB N . oKz F
FHBD L) B UROFHENR - TR L T2 Ebd s, "9 FHEsUE (KI5 712
HBHI, TIETHBFLERMPELTHEFBRL T,

ZNICHRTR=T ¥k, MERSTICHZYUINLIAZTZLAL V) LE, HLWT
FETHEEEEREL 2D e SEAEMEIZRETVE, P

[Portia] Shed thou no blood, nor cut thou less nor more & ¥ L TidwiFZzwv, 819 M5 WIE
But just a pound of flesh: if thou tak'st more Z-2) 1KY F, ZRLETLZNITTH 2\,
Or less than a just pound, be it but so much » L1H>Y FULEEFZUTFOREZE) ) BHUEL, 2l
As makes it light or heavy in the substance, EEHZD 1K FD 100050 1,

Or the division of the twentieth part E5IZZD205D1TH-TH, WRZNEZ HH
Of one poor scruple, nay if the scale do turn & LEPEZOE1IADMEE THRE,
But in the estimation of a hair, #HIIZILI.
Thou diest, and all thy goods are confiscate. BHiD4M EIXRINT %

(IV, i, 321-328. Italics mine)

K= v oHPiE, OFELFEL T, bFHRES OENTKRE L WEITE209E £
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L OBIHEON D IEFOF 2 M SE 5, F 212 “exact, as opposed to approximate”
(OED) OEE®D “just” MELNTWT, ¥ v A4 Oy 7 OE &IZIE OR%E R FHE T
PBILTWABZENTD b,

< 2 >R—=2¥® con game

K=y x Ay 757 v F—=40ONAEHIBED 5 H1I/DEED, BH 0%

TIITRREE SRS Y. WL OFhE SERLZLICh b, HAOWLETHLER—-T v
DRXBPEDTAFRVD2H OB LI, FELEFORXAS T 77— LTHb I LN TE S,
IELWZ5 E B TFIER = v EREET 2P/ ONL, DMEEFIELEECH
BRI HICRZ 225 WHILTLIRMIBN T2 0TI R, ABlehFIc
DWTEGT LY ER), B TANIERZEIFONLLBOEE (wil) &, Wl
ZHFFICBRIEETICHSOESR (wil) 2@ v FRHE LTHED 5,

YO/ O #1Z. “Who chooseth me, must give and hazard all he hath,” (II, vii, 16)
ELAETEZTFRLUEBRICETERLOF ¥ Y AP TEICR > THE Y. Ho/MFiiE. “Who
chooseth me, shall get as much as he deserves.” (II, vii, 7) &y BB LW oz
EFDEFKE Lo TWVD, BRIEETHE— Y v1d, “That in the course of justice, none of
us / Should see salvation: we do pray for mercy,” (IV, i, 195-196) &, 1EFHE—% Tl d F
FIZHT IRV EZERITMRATVS, Y £0/MEDOH#IE. “Who chooseth me, shall
gain what many men desire.” (IL, vii, 5) &, R»PTEHHOEEZZHLTBY . IFEOH
2 THCRDUTLLIERLT] LWIHIBYWPAoTniz, /20 A=Y xidnv¥y—=
TR ESE ZIIET, FRERLKDE 5,

[Song] Tell me where is Fancy bred % <TH{h LITEINZO»PZE NBE,
Or in the heart, or in the head? LOHH, EHOHR,
How begot, how nourished? &95%->THEEN, EHRo>THEDDN,

It is engend'red in the eyes, RE<NEZTHIZAETR,

With gazing fed, and Fancy dies Wo®TEHELH, vf

In the cradle where it lies: %) »ZOHTIRATYL
(101, ii, 63-69)

FRLIZLTORCHETORCHIZETA, HZFTEL, AETNZRTHATHL

LW KE NS, HELZTICHELI L EWVW) Ay b—IPEi2 6N, FREFKIZ “bred”,
“head”, “nourished” &9 FEIERDT, ZOMIHN S “lead” &V IEFZ KON T MY »
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IRETENT VL, COTDOEH, Ny —=F3NBOEL 33T H2EYLZ L %218
). “In law, what plea so tainted and corrupt, / But being season’d with a gracious voice, /
Obscures the show of evil?” (IIL, i, 75-77) &, AB4RFRR IALFE TEO LM S
5EV)FHDA ATV EBERL S, HBPRDATIES LVHOMZRERIENTE
726 22Ty A=Yy EXOBE L) EOIMZEITZ LR, BUTOREZHRET S
) BWERT LT, HODOBR VD IZIE LVWMENFET 52 LA TE 72

XAy 7 EOHPIIIBVTIE, K=Y v B L 2T T AW 5b, [BoEHh
D] (Love’s Labour’s Lost) ®¥ 1 —> (Berowne) &, 34 EMLELEAZILIIL T, HE
GO L A ZW > THMICEET 5 L0 HRHEFL 2 L 2@lNcEbEons,

[Berowne] I have already sworn, ®»E-o7z0id,
That is, to live and study here three years. ZZIZ34ESL LTHMIETSL ) T EXTFTY,
But there are other strict observances; THHFITREZLDMITHIHHATT R,
As not to see a woman in that term, ZOMBEFIILMEIZE ) P 5T,
Which I hope well is not enrolled there: A%I Ll ZTEHEVTHY FEA LA,
O, these are barren tasks, too hard to keep, ®»&. ZAGDEIHRDZVL, T2 DHHEL W,
Not to see ladies, study, fast, not sleep. HIZEH %, WL A, WL A, D %7%EAT,

(L, i 34-48, Ttalics mine)

[Berowne] Let me say no, my liege, an if you please. HIIHETY, PETF, KAl %u D35,
I only swore to study with your grace, 2% o7zDIXFET & IITHWAITBh A
And stay here in your court for three years space. 3%HMIZEHEIREL I LT T,
(I i, 50-52, Ttalics mine)

vu—id, 3EMOEEES LEFME T 3T s, k& et
L EBHOFMIERICELN TRV L, HETHNIIENONELLEEITNLTDH
HILBHZLEZD, LFLELTEPNRLTOUARVE W) BAITHE LT %, 12° “T only
swore” & Vo THERRT 2 EVONFIR. T —MHICMMLC3EMEEICETLE V)
KT HRoT, ZRPAAOZLE L THIEVENLZETREAVWE VI WETH L, F
72, €0 — 7% “Or, having sworn too hard a keeping oath, / Study to break it and not
break my troth.” (I, i, 65-66) &5 & &, FEFNL VL) % “oath” 13¥ ¥ 4 T v 7 DI
XTHY. “my troth” Z #5312 “oath” Z W 2 HEIL, HEDOEHREZHE L TICT v M Ty
DAL ZWH T L ZFR LWVIHFEMIZEL TS, TOZYFMIHINILTFE) O
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BIRLDZII T 2 VWEEE T, REZFEV WL 07413, FOMEICRK LAy —F
(Costard) OHEFICHENT NS,

[King] It was proclaimed a year’s imprisonment to be taken #fifilCidkE—foEIr%

with a wench. Mo ONLBEIEDORER LD LD,
[Costard] I was taken with none, sir: I was taken K& —# IV EEAE, BHIIBREIAL

with a demsel. —HEICHE o 2 AT
[King] Well, it was proclaimed damsel. W, BIEX AL EITIEIA>TWEE,

[Costard] This was no damsel neither, sir; she was a virgin. BEZA U< %& T ARES 274,
[King] It is so varied too, for it was proclaimed virgin. £ &7 it TIIARDELTWDB L,
[Costard] If it were, I deny her virginity: I was taken <9 %5, HOWAEMRE 2 i) £,
with a maid. BODP MWD DT,
[King] This maid will not serve your turn, sir. BOFEVSTHEVHANTELVE,
(L i, 280-289, Italics mine)

THEL =TV LR ENLAETHLDIT, TRY — FIFEIRMIIE > 72 “wench”
TIFEBWI L ZIRTDIZ, RAEREGLHFHFIZEVIMZ T, T EHFmMIEI»N
TVAEVWIETHNEFEINDETHAS I, LVITFHRAY OMRLLTH Y, LT D
BIRL2EARNZVE W) HEEORFEE LT REN, FEE5vlkh a3 37126
HWkzZ T, LML, ShEFR—=YvORIGEEFEUL TV 5,

K=Y v id A v 4 (Nerissa) ICZEHLTY x = AIAT S EMM &G & &, “T have
within my mind / A thousand raw tricks of these bragging Jacks, / Which I will practice.” (ITI,
iv, 76-78) &\ HODPKRIELMEDEREBE O I IR MY v 7722 LTHED, “my
whole device” &b Fo>TWBI Lh b, ETHMBNTOHZEMETH L Z LAH D5,

x4 1y 271X “I would have my bond!” IV, 1, 87) ## DKL TEBYH, K= ¥ M
Ly v A0y 7 ORZOFGFHEoTVEI L, T ADERTENERDDL I LN TE
BWZ B LY %,

[Portia] Of strange nature is the suit you follow, @ %7zOFRIZHFD %S DD,
Yet in such rule, that the Venetian law WAoo TWbH L, v A0
Cannot impugn you as you do proceed. bhul=ORN FHEBDO LNV,

(IV, i, 173-175, Italics mine)

T r Z ADERDPGEETIE RV EZRO, Ny - PO RELBFLWT 7201
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INSREL L CEZIIFS XS IZEENTD, “Tt must not be, there is no power in Venice
/ Can alter a decree established” (IV, i, 214-215) &, O OLNEEEZ LI L IE LW
LHET S, FOH L “Why this bond is forfeit, / And lawfully by this the Jew may claim
/ A pound of flesh, to be by him cut off / Nearest the merchant’s heart:” (IV, i, 226-229)
¥y Ay ZHPRTIRY FE2Y )L ERIZFEMICIEL W EF W, “For the intent and
purpose of the law / Hath full relation to the penalty, / Which here appeareth due upon
the bond.” (IV, i, 243-245) & FESCICHIRE SN TW A HLEDOIY 37T HEMICIE LW & EART
BT %o

MED Yy A0y 7 OERMPENICIELNEFTIDIEE, v A8y 7 hENICEaEIllF
LBNTWEEHWITE, ROFELGIEHT D57

[Shylock] So says the bond, doth it not noble judge? FEXIZZH)FHNTH S, HFHZ ) TT L.
“Nearest his heart,” those are the very words. [TV IEMZSHEXI ) 72,
[Portia] Have by some surgeon Shylock on your charge, ¥ v A Qv 2 BHiOETEEZIFEDIZ,
To stop his wounds, lest he do bleed to death. ML TEBE VTRV L HFOFHEFT LD,
[Shylock] Is it so nominated in the bond? FESIZZHEHENTHH L5
[Portia] It is not so express'd, but what of that? FHWTWwARws, 7225472,
"Twere good you do so much for charity. FOREDTHTIENT TR > TWWESH IS,
[Shylock] I cannot find it, 7is not in the bond. Z®XAWRLE7=) FHA, FELOHIZIE L\,
(IV, i, 249-250, 253-258, Italics mine)

XAy 7OONL, GELETEMY) IEMICHANS Z L2 EbYE, GEXIIEINT
WHEWRLEFZDIFERVWETbE TS, COMFHOEEEZ LD v, “This bond
doth give thee here no jot of blood, / The words expressly are “a pound of flesh™ (IV, i,
302-303) &\ A= xR ¥ A uv 2R IHb, TORYIE [You—FoH
+:] (The Two Gentlemen of Verona) T =1 7 (Julia) 258 LD X 5 I2iEFH WV, o —5 1
7 A (Proteus) &2 —1 % (Thurio) RFEELTWAERT, SiLF2MIKRT2 L) %
aX Y FERANDREENEB TV,

[Thu.] But well, when I discourse of love and peace? Tb#ENE L THION % T 2RI & B AT
[Jul] [Aside] But better, indeed, when you hold your peace. % - LU & % DIETHIZER > T 5,
[Thu.] What says she to my valour? BEOBELRIZOVWTIERATE > TWzD,

[Pro.] O sir, she makes no doubt of that. ®&. IOV TILEE) Kz &,

30



R=V XY DFEFHF— [T ZADOEA] 1281 5 & G

[Jul] [Aside] She needs not, when she knows it cowardice. W LM > TV HHEE) LE% Lo
[Thu.] what says she to my birth? HEOEFNOILIIOVTIELRATE> TS0,
[Pro.] That you are well derived. iRZ M2 L,
[Jul] [Aside] True: from a gentleman, to a fool. ZTHUEAN, #id:h 5 HREAE RN 5 L.
(V, ii, 17-24, Italics mine)

Ta—F7 47 A, YT 47 (Silvia) DY 2= FIHTERGE, HERKOTH
LEWVWET AT, Va)TWEERZRDIC, Ya— Y+ REBEHRLI B TWD 00—
T2l Ya—VFRERZEPLFRDE LV L) RHIPLV, REHTOSHEE
flio TR DBERIZZR 2 &) ICHBEHIDICR YRS Z L3 TE 5,

CDEHT, R v P EP S TOENAENEZES) 2L 2L, HIOHMIZE
C7-E#AGIEHT I LTI T 5201, BThhL, BHERTH 2. RAEHHAIC
Ho TR EZFZVEETH, HEICBWTHBIZERE ) BLD X9 T b B
06 ThHb, KEDR = ¥ 25, BALVHFZLEDORATRY 2D 5 X HI1T, Mk
W ERIEE D SRS ZICIERZFIEML, 7Y b—=FO@& 72T THRLHAGTE N Y F—
=F OUEHBR D BT 22 H o Tw 5,

<#EO>EaORMAR—> v
BETEFHFOU - T TEE LR - vid, FBIETEXRLZL ) ITXEREMEL L
LTOWEDIDHL LD, ORBELEVRAADORBENEBITSE, Y x M0y 21
“Shylock there’s thrice thy money offred thee. . . be merciful, / Take thrice thy money,
bid me tear the bond.” (IV, i, 223 and 229-230) & 3RO EF T L EWHES L) &L T 5,
Yx Ay sAEiLE, TP A IIEBEERD, ) G0l L b EGOLMOMZE
ThbIErFbiliy,

[Antonio] For herein Fortune shows herself more kind ZhThHidoctidvo127%<
Than is her custom: it is still her use B2, wob Lk
To let the wretched man outlive his wealth, WEL7ZBORIERES SET,
To view with hollow eye and wrinkled brow HidBb5 IZAEELZSLITDEHT
An age of poverty: from which ling’ring penance #HR®O LA %5, FAOBEIZET
Of such misery doth she cut me off. ZAZEBE»SEIUIHLTLSX 07050,
(IV, i, 263-268)

BHOLAL, w4 v P =—DZ 7L A (K6) @ kI, AFITIEH S Bk
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EEHETFAT72HL, Fr AR~ EEYBELLEEHEGILEITERVWI EEZR
T2 OBBEIBICZ I R CRIEZZTOLRT, 2T D4R 0 T E 212 E 0RO
EEPEOAEZ R THIN TS, KARERREO LISV ODE, EGABALZETHY .
T 2SR U CEAEASEL L 720 B 2iEd HIEW LoD H 5 L 5112, RIE
DYRFTVILERL TS, ZOMRTIE, EHOLMOAFITIZIRAK L TRET 25
i EFHIEMEZ S ATERIZE > TGEL M2, 32T ¥ F—=F H ik
O CHEAOER X IE U TV L HIMICR > T b,

EHOLMAHELZ LTWE0IE, EROLMORRAROZRETHLHEL TId%
A FYVAREZRDHEDDRLBNWIETERL TS, TVFY—T 4Dy TL
A (RT3, MTHRLZ LG mias, RIS N 2 d 5 BRIk ETrg v
AW TWb, TOTYTLLADEY b—7 “Art Assisting Nature” TH 5 X )2, £
DOBEIIZAER TR (Art) 28T 50 2 ZAHMEH»F, BR Nature) Z7R$HOME Ay
DNV A AWM E 52 Tl 2 T2k F 0N b, K= v 257 ¥ F—
=T, X Auy ZICEI R G RAEEOR VIR b, BB AEORME S L)%
TRICH B2 M) v 72 ThHolzl, K=Y v e r ) v IBPARBEHEZRZLEET, KBS
ZLEFCELRT, TNENORELIEHOKEZ, 2o THILI LI 5. B
KOfafo TS NAEBATH2E A LICRBZE L2 L3I Ny —=FITH LT,
K=Y X IIRFICTELE DD NITELTHDPISED 2 H< o

[Portia] Let not that doctor e'er come near my house— ZDHLIIRADENZLED S RN T
Since he hath got the jewel that I loved, BB L TW2EAZFIZANIZDENS,
And that which you did swear to keep for me, ®7%72AFDO7=DITKRFITT % LB 724 X\
I will become as liberal as you, Bbda7zEm UL IZHH L L R> T,
I'll not deny him any thing I have, B®Fo>TwabofMThiiichFCLFVET,
No, not my body, nor my husband’s bed: Z9.#0Okd, BOKDOXY FH,
Know him I shall, I am well sure of it. RIZL<FH2D, o LFEefF&d
(V, i, 223-229)

TRRAHBEOIEL 7D 6. TOMWMEZHEE L CIEXL 2 - 22, K=y B
BIBHOBEV 2L HEIC R ), HOORBWIXTE, RmZELMHFICELETE W
VR CTH D, v Ay 7 LML, FEXOLMETRE) ITHLILTT vy v A %
%T%%\%@u@%kﬁﬁtwﬁﬂmﬁ%otttfé\ﬁ;%mé:kuf&f%%

CEHBDIZERIZETEZRH L TV 5,
@% DEEAEY, 7Y b= F PR 23T OEMITAM & IR - TL 52 &P,
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F=TxhbHToN 5,

[Portia] Antonio you are welcome, 7 ¥ F—=F4kH 2,
And I have better news in store for you ®»%72ICVWHSEHATVWET X
Than you expect: unseal this letter soon, BT RWIEED, T ZOTHMHOE L) - T,
There you shall find three of your argosies & Z&7=Dfih3=#f
Are richly come to harbor suddenly. Fiff Tl % > THRKREIZASTEZZ ) TT,
You shall not know by what strange accident & AZLREHEAERTIOFHEIROTIC
I chanced on this letter. AolzRALETFAWTE X7,

(V, i, 273-279, Italics mine)

TV b= OMDBEHITR > CTE 2 L, EFOXMOENF N -722 8 TH
D, K=Y ¥ PR ERLMRTEFORE L ZITW 7200, K=Y xOW I THREREL
DOh HWEET ¥ b —=APFHROB 2505 ZONELLERL T 5,

BIHATT v b—=FI2&2 M0 728y —=F %, “I will not forfeit it, — / Within
these two months, that's a month before / This bond expires, I do expect return / Of
thrice three times the value of this bond.” (I, iii, 152-155) , “My ships come home a month
before the day.” (I, iii, 177) &. WEDLHEDMHZ S % AASEXOM HATIZREHB L TE&%
BEDEZEZTVDLT Y b—=F, BHE VI HKZEIZIZDDDHE D ISTCEDMEE DS Dk
BEEWS Y v A 0y 7 IZHRT, =Y Y WX IR T [HeomE] omagoith
DEHICTRF LT 5TV D, MR, Yy A0y 7 &oEERN. 7% K2 5%
ZHMLTERDE, RV v ZEFEZ 6 TUNED, TREREFEZF -7 TIEFROK
il L) XD, RELEOHEIEZFHLIMEZHRD, AV AZADORIBHEY TF v v A%kt
S [EioRf] ThorlwnwzEI,

KEL, YA AETHE (HAY 24 72 A TIHE) 58 AL (2019410 H 6 H)
KBTI F— [VaA 72T Y] TOREZBIEMEL-LDOTH S,

< >
(1) Daniel J. Kornstein, Kill All the Lawyers? Shakespeare's Legal Appeal (Lincoln and London:
University of Nebraska Press, 1994) , pxii. X {fEb I 5 S HE L L T, “law”, “lawyers’,

“revenge”, “equity”, “government”, “contracts”, “inheritance”, “the nature of the state” 7z &
BETFHLNTWA,

33



—_
ol
=

(18)
(19)

(20)

(21)
(22)

Harry Levin, “A Garden in Belmont: The Merchant of Venice, 5.1,” in Shakespeare and
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Allegorie van de Handel (1585) X, FA YV OMWEK, KEt&MoOI Ny - 7L KV 7 7—&
AL ADREER T — A+ - T3 Lo THITES iz,
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edited by Georges Edelen, p.203.
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2b50EF 5,
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Jan Sanders van Hemessen, Woman Weighing Gold, ¢.1530.

HI ek (R eftak) BASIC FERBEFEM] OREIRF . 1998 4F) pAT.

OED IZ X AU, M “bond” & “band” &M &I WFETEHILT W72,

Natasha Korda, p.149.

Margarita Philosophica, 1508. <% >257 I € 7tz b & 738 2 GHEWR) %
Y DDA L TS TN RAIKRBIZT 7 ETHFOERTOFREICH S TRD S
720

Natasha Korda, p.150.
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Richard David (London and New York: Routledge, 1992) Z OfEM2*5 D5 HIZ4TZ DR
ks bDET 5,
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